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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2000

για ενέργειες ενηµέρωσης και προώθησης των γεωργικών προϊόντων στην εσωτερική αγορά

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής, (1)

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, (2)

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής, (3)

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε την ισχύουσα τοµεακή νοµοθεσία, η Επιτροπή
µπορεί να πραγµατοποιήσει δράσεις προώθησης στην εσωτε-
ρική αγορά για ορισµένα γεωργικά προϊόντα.

(2) Λαµβάνοντας υπόψη τις προοπτικές των αγορών και την
πείρα και προκειµένου να διασφαλιστεί η πλήρης ενηµέρωση
των καταναλωτών, ενδείκνυται η εφαρµογή στην εσωτερική
αγορά µιας σφαιρικής και συνεκτικής πολιτικής ενηµέρωσης
και προώθησης όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα και τον
τρόπο παραγωγής τους, και δευτερευόντως τα τρόφιµα,
ακολουθώντας τα ισχύοντα έναντι των τρίτων χωρών, χωρίς
ωστόσο να ενθαρρύνεται η κατανάλωση ενός προϊόντος
λόγω της συγκεκριµένης του καταγωγής.

(3) Μία τέτοια πολιτική συµπληρώνει και ενισχύει τις δράσεις
που διεξάγονται από τα κράτη µέλη, προωθώντας κυρίως
την εικόνα των προϊόντων αυτών στους καταναλωτές στην
Κοινότητα, ειδικότερα όσον αφορά την ποιότητα, τη θρε-
πτική αξία και την ασφάλεια των τροφίµων και των τρόπων
παραγωγής.

(4) Πρέπει να οριστούν τα κριτήρια επιλογής των συγκεκρι-
µένων προϊόντων και τοµέων καθώς και των θεµάτων τα
οποία θα αφορά η κοινοτική διαφηµιστική εκστρατεία.

(5) Για να διασφαλιστεί η συνεκτικότητα και η αποτελεσµατι-
κότητα των προγραµµάτων, πρέπει να προβλεφθεί ο καθορι-
σµός κατευθυντηρίων γραµµών που θα ορίζουν για κάθε
συγκεκριµένο προϊόν ή τοµέα τον γενικό προσανατολισµό
όσον αφορά τα βασικά στοιχεία των εν λόγω προγραµ-
µάτων.

(6) Λαµβάνοντας υπόψη τον τεχνικό χαρακτήρα του εγχειρήµα-
τος, η Επιτροπή θα πρέπει να επικουρείται από ανεξάρτητη
επιτροπή εµπειρογνωµόνων σε θέµατα επικοινωνίας ή από
τεχνικούς βοηθούς.

(7) Πρέπει να οριστούν τα κριτήρια χρηµατοδότησης των δρά-
σεων κατά γενικό κανόνα είναι σκόπιµο να αναλαµβάνει η
Επιτροπή µέρος µόνον του κόστους των δράσεων, έτσι ώστε
να υπάρξει υπεύθυνη αντιµετώπιση του θέµατος από τις
προτείνουσες οργανώσεις και από τα ενδιαφερόµενα κράτη
µέλη· ωστόσο, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, µπορεί να θεωρ-
ηθεί σκόπιµο να µην απαιτηθεί η χρηµατοδοτική συµµετοχή

του συγκεκριµένου κράτους µέλους· όσον αφορά την ενη-
µέρωση σχετικά µε τα κοινοτικά συστήµατα σε θέµατα
καταγωγής, βιολογικής παραγωγής, του σχετικού λογοτύ-
που και της επισήµανσης καθώς και των γραφικών συµ-
βόλων που προβλέπονται στην κοινοτική νοµοθεσία, ιδίως
για τις άκρως αποµακρυσµένες περιφέρειες, µπορεί να είναι
σκόπιµη µια συνχρηµατοδότηση Κοινότητας και κρατών
µελών λόγω της ανάγκης για κατάλληλη ενηµέρωση επί
αυτών των σχετικά προσφάτων µέτρων.

(8) Η εκτέλεση των δράσεων θα πρέπει να δύναται να ανατεθεί,
µε τις κατάλληλες διαδικασίες, σε οργανώσεις που διαθέ-
τουν κατάλληλες δοµές και δυνατότητες, ώστε να διασφαλι-
στεί η καλύτερη δυνατή σχέση κόστους/αποτελεσµατικότη-
τας των επιλεγοµένων δράσεων.

(9) Για τον έλεγχο της ορθής εκτέλεσης των προγραµµάτων
καθώς και των επιπτώσεων των δράσεων, πρέπει να προβλε-
φθεί αποτελεσµατική παρακολούθηση από τα κράτη µέλη
καθώς και αξιολόγηση των αποτελεσµάτων από ανεξάρτητο
οργανισµό.

(10) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
πράξης θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (4).

(11) Οι δαπάνες που συνδέονται µε την κοινοτική χρηµατο-
δότηση των δράσεων και την τεχνική βοήθεια πρέπει να
θεωρούνται ως παρεµβάσεις κατά την έννοια του άρθρου 1
παράγραφος 2 στοιχείο ε) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/
1999 του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί χρηµα-
τοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής (5).

(12) Οι διατάξεις για τα µέτρα προώθησης που περιέχονται στις
τοµεακές νοµοθετικές ρυθµίσεις, διαφέρουν όσον αφορά τις
λεπτοµέρειες εκτέλεσής τους και έχουν τροποποιηθεί επα-
νειληµµένως. Ως εκ τούτου ήταν δύσκολο να εφαρµοστούν.
Πρέπει συνεπώς να εναρµονιστούν και να απλουστευθούν
συγχωνευόµενες σε ένα µόνο κείµενο. Συνεπώς οι διατάξεις
και οι ισχύοντες τοµεακοί κανονισµοί όσον αφορά τα
θέµατα προώθησης πρέπει να καταργηθούν.

(13) Θα πρέπει να προβλεφθούν τα κατάλληλα µέτρα για να
διασφαλιστεί η µετάβαση από τις υφιστάµενες διατάξεις και
τοµεακές ρυθµίσεις στο νέο καθεστώς που προβλέπεται από
τον παρόντα κανονισµό,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η Κοινότητα µπορεί να χρηµατοδοτεί, πλήρως ή εν µέρει, τις
δράσεις ενηµέρωσης και προώθησης των γεωργικών προϊόντων και
του τρόπου παραγωγής τους καθώς και των προϊόντων διατροφής,
οι οποίες πραγµατοποιούνται στην επικράτειά της.(1) ΕΕ C 365 Ε της 19.12.2000, σ. 270.

(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 15 ∆εκεµβρίου 2000 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 15 ∆εκεµβρίου 2000 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(5) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
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2. Οι δράσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν πρέπει
να αφορούν εµπορικά σήµατα ούτε να παρακινούν στην κατα-
νάλωση ενός προϊόντος λόγω της συγκεκριµένης του καταγωγής. Η
διάταξη αυτή δεν αποκλείει τη δυνατότητα να αναφέρεται η
καταγωγή του προϊόντος το οποίο αφορούν οι δράσεις που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 2, όταν πρόκειται για περιγραφή που γίνεται
σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία.

Άρθρο 2

Οι δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1 είναι οι εξής:

α) δράσεις δηµοσίων σχέσεων, προώθησης και διαφήµισης, ιδίως
για να υπογραµµισθούν τα εγγενή χαρακτηριστικά και τα πλεο-
νεκτήµατα των κοινοτικών προϊόντων, όσον αφορά κυρίως την
ποιότητα, την υγιεινή, την διατροφική ασφάλεια, τις µεθόδους
ειδικής παραγωγής, την θρεπτική αξία, την επισήµανση, την
καλή διαβίωση των ζώων και τον σεβασµό του περιβάλλοντος,

β) συµµετοχή σε εκδηλώσεις, εµποροπανηγύρεις και εκθέσεις
εθνικής ή ευρωπαϊκής σηµασίας, κυρίως µε την δηµιουργία
εκθεσιακών περιπτέρων που έχουν σκοπό να αναδείξουν την
εικόνα των κοινοτικών προϊόντων,

γ) δράσεις ενηµέρωσης κυρίως για τα κοινοτικά συστήµατα των
προστατευοµένων ονοµασιών παραγωγής (ΠΟΠ), των προστα-
τευοµένων γεωγραφικών ενδείξεων (ΠΓΕ), των εγγυηµένων παρα-
δοσιακών προϊόντων (ΕΠΠ), της βιολογικής παραγωγής και της
επισήµανσης καθώς και των γραφικών συµβόλων που προβλέπο-
νται στις ρυθµίσεις, ιδίως για τις άκρως αποµακρυσµένες περι-
φέρειες,

δ) δράσεις ενηµέρωσης για το κοινοτικό σύστηµα των οίνων
ποιότητας που παράγονται σε καθορισµένες περιοχές (VPQRD),
των οίνων µε γεωγραφική ένδειξη και των αλκοολούχων ποτών
µε γεωγραφική ένδειξη ή προστατευόµενη παραδοσιακή ένδειξη,

ε) µελέτες αξιολόγησης των αποτελεσµάτων των δράσεων προ-
ώθησης και ενηµέρωσης.

Άρθρο 3

Οι τοµείς ή τα προϊόντα τα οποία µπορούν να αποτελούν αντικεί-
µενο των δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 1 καθορίζονται µε
τα εξής κριτήρια:

α) σκοπιµότητα της ανάδειξης της ποιότητας, του ιδιαιτέρου
χαρακτήρος, των συγκεκριµένων µεθόδων παραγωγής, της θρε-
πτικής αξίας, της υγιεινής, της διατροφικής ασφάλειας, της
καλής διαβίωσης των ζώων, ή του σεβασµού του περιβάλλο-
ντος, των εν λόγω προϊόντων, µε θεµατικές διαφηµιστικές
εκστρατείες ή εκστρατείες που απευθύνονται σε ειδικό κοινό,

β) εφαρµογή ενός συστήµατος επισήµανσης που θα ενηµερώνει
τους καταναλωτές και συστηµάτων ανιχνευσιµότητας και ελέγ-
χου των προϊόντων,

γ) ανάγκη αντιµετώπισης ειδικών ή συγκυριακών προβληµάτων σε
ένα συγκεκριµένο τοµέα,

δ) σκοπιµότητα ενηµέρωσης για τη σηµασία των κοινοτικών συστη-
µάτων ΠΟΠ/ΠΓΕ/ΕΠΠ και των βιολογικών προϊόντων,

ε) σκοπιµότητα ενηµέρωσης για τη σηµασία του κοινοτικού συστή-
µατος VQPRD, των οίνων µε γεωγραφική ένδειξη και των
αλκοολούχων ποτών µε γεωγραφική ένδειξη η προστατευόµενη
παραδοσιακή ένδειξη.

Άρθρο 4

1. Κάθε δύο χρόνια, η Επιτροπή καθορίζει, µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 13, τον κατάλογο των θεµάτων και των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 3. Ωστόσο, σε περίπτωση
ανάγκης, ο κατάλογος αυτός µπορεί να τροποποιηθεί στο ενδιά-
µεσο χρονικό διάστηµα, µε την ίδια διαδικασία.

2. Πριν από την κατάρτιση του καταλόγου που αναφέρεται στην
παράγραφο 1, η Επιτροπή µπορεί να συµβουλευθεί τη µόνιµη
οµάδα «Προώθηση των γεωργικών προϊόντων» της συµβουλευτικής
επιτροπής «Ποιότητα και υγιεινή της γεωργικής παραγωγής».

Άρθρο 5

1. Για κάθε ένα από τους τοµείς ή τα προϊόντα που θα επιλε-
γούν, η Επιτροπή θεσπίζει µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 13 παράγραφος 2, στρατηγική που καθορίζει τις
κατευθυντήριες γραµµές στις οποίες πρέπει να ανταποκρίνονται οι
προτάσεις των προγραµµάτων προώθησης και ενηµέρωσης.

2. Στο πλαίσιο της θέσπισης της στρατηγικής που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει τη γνώµη της
µόνιµης οµάδας «Προώθηση των γεωργικών προϊόντων» της συµ-
βουλευτικής επιτροπής «Ποιότητα και Υγιεινή της γεωργικής
παραγωγής».

3. Οι κατευθυντήριες αυτές γραµµές δίνουν γενικές ενδείξεις
ιδίως όσον αφορά:

α) τους στόχους και το κοινό στο οποίο απευθύνονται,

β) ένα ή περισσότερα θέµατα τα οποία θα είναι το αντικείµενο των
µέτρων,

γ) τους τύπους των δράσεων που θα αναληφθούν,

δ) τη διάρκεια των προγραµµάτων,

ε) την ενδεικτική κατανοµή, του ποσού της κοινοτικής χρηµατοδο-
τικής συµµετοχής στην υλοποίηση των προγραµµάτων συναρτή-
σει των αγορών και των τύπων των προβλεποµένων δράσεων.

Άρθρο 6

1. Για την υλοποίηση των δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο
2 σηµεία α), β) και δ) και σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές
κατ’ άρθρο 5, η (οι) αντιπροσωπευτική(-ές) επαγγελµατική(-ές) ή/
και διεπαγγελµατική(-ές) οργάνωση(-ώσεις) του (των) συγκεκριµέ-
νου(-ων) τοµέα(-ων) θεσπίζει(-ουν), σε συνεργασία µε οργανισµό
εκτέλεσης που επιλέγεται µε διαγωνισµό σύµφωνα µε τις δέουσες
διαδικασίες, προγράµµατα προώθησης και ενηµέρωσης µέγιστης
διάρκειας 36 µηνών. Τα προγράµµατα αυτά µπορούν να καλύπτουν
ένα ή περισσότερα κράτη µέλη τα οποία καταρτίζουν συγγραφές
υποχρεώσεων που καθορίζουν τα κριτήρια αξιολόγησης των προ-
γραµµάτων. Τα προγράµµατα µπορούν να προέρχονται από ευρω-
παϊκές οργανώσεις ή οργανώσεις από ένα ή περισσότερα κράτη
µέλη. Τα προγράµµατα που καλύπτουν περισσότερα κράτη µέλη
έχουν προτεραιότητα.
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2. Το ή τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη προβαίνουν στον έλεγχο
της σκοπιµότητας των προγραµµάτων καθώς και της συµφωνίας
των προτεινοµένων προγραµµάτων και οργανισµών εκτέλεσης µε τις
διατάξεις του παρόντος κανονισµού καθώς και µε τις κατευθυντή-
ριες γραµµές και τις αντίστοιχες συγγραφές υποχρεώσεων. Εξα-
κριβώνουν τη σχέση ποιότητας/τιµής των εν λόγω προγραµµάτων.
Μετά από τον έλεγχο αυτό, το ή τα κράτη µέλη καθορίζουν, εντός
του ορίου των διαθεσίµων ποσών, τον προσωρινό κατάλογο των
προγραµµάτων και των οργανισµών που επιλέγονται και δεσµεύο-
νται να συµµετάσχουν στη χρηµατοδότηση των προγραµµάτων.

3. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τον προσωρινό
κατάλογο των επιλεγέντων προγραµµάτων και οργανισµών καθώς
και αντίγραφο των προγραµµάτων αυτών.

Όταν η Επιτροπή διαπιστώσει ότι ένα υποβληθέν πρόγραµµα δεν
είναι σύµφωνο µε την κοινοτική νοµοθεσία ή τις κατευθυντήριες
γραµµές ενηµερώνει εντός προθεσµίας που θα καθοριστεί το ή τα
ενδιαφερόµενα κράτη µέλη για τη µη επιλεξιµότητα ολοκλήρου ή
µέρους του εν λόγω προγράµµατος. Μετά τη λήξη της προθεσµίας
το πρόγραµµα θεωρείται επιλέξιµο.

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη τους τις ενδεχόµενες παρατηρή-
σεις που έχουν γίνει από την Επιτροπή εντός της προθεσµίας. Μετά
από τη λήξη της προθεσµίας, το ή τα κράτη µέλη καταρτίζουν τον
οριστικό κατάλογο των επιλεγέντων προγραµµάτων και τον διαβι-
βάζουν αµέσως στην Επιτροπή.

Η Επιτροπή ενηµερώνει το ταχύτερο δυνατό τις επιτροπές διαχεί-
ρισης του άρθρου 13 για τα επιλεγέντα προγράµµατα και τους
αντίστοιχους προϋπολογισµούς.

Άρθρο 7

1. Ελλείψει προγραµµάτων ενηµέρωσης για µια ή πλείονες δρά-
σεις του άρθρου 2 σηµείο γ), υποβληθείσες από τους οργανισµούς
του άρθρου 6, το ή τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη καθορίζουν,
βάσει των κατευθυντηρίων γραµµών της Επιτροπής, τη συγγραφή
υποχρεώσεων και απευθύνουν δηµόσια πρόσκληση υποβολής προ-
σφορών για την επιλογή του οργανισµού που θα αναλάβει την
εκτέλεση του προγράµµατος, το οποίο δεσµεύονται να συγχρηµα-
τοδοτήσουν.

2. Το επιλεγέν πρόγραµµα διαβιβάζεται στην Επιτροπή, συνο-
δευόµενο από αιτιολογηµένη γνώµη για τη σκοπιµότητα του προ-
γράµµατος καθώς και για τη συµφωνία προγράµµατος και προτει-
νόµενου οργανισµού µε τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού και
τις αντίστοιχες κατευθυντήριες γραµµές, καθώς και για την αξιο-
λόγηση της σχέσης ποιότητας/τιµής.

3. Για την εξέταση των προγραµµάτων από την Επιτροπή και την
οριστική έγκρισή τους από τα κράτη µέλη, εφαρµόζονται οι διατά-
ξεις του άρθρου 6 παράγραφος 3 δεύτερο, τρίτο και τέταρτο
εδάφιο.

Άρθρο 8

1. Για τον καθορισµό των κατευθυντηρίων γραµµών κατ’ άρθρο
5, η Επιτροπή µπορεί να επικουρείται από επιτροπή ανεξαρτήτων
εµπειρογνωµόνων σε θέµατα επικοινωνίας ή από τεχνικούς
βοηθούς.

2. Η Επιτροπή επιλέγει, µε τη διαδικασία ανοιχτού διαγωνισµού
ή διαγωνισµού περιορισµένης συµµετοχής:

α) τον ή τους ενδεχόµενους τεχνικούς βοηθούς που αναφέρονται
στην παράγραφο 1,

β) τον ή τους οργανισµούς που θα αναλάβουν την αξιολόγηση των
αποτελεσµάτων των δράσεων που εφαρµόστηκαν δυνάµει των
άρθρων 6 και 7.

Άρθρο 9

1. Η Κοινότητα χρηµατοδοτεί:

α) εξ ολοκλήρου τις δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 σηµείο
ε),

β) εν µέρει τις άλλες δράσεις προώθησης και ενηµέρωσης που
αναφέρονται στο άρθρο 2.

2. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας στις δράσεις
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σηµείο β) δεν µπορεί να
υπερβεί το 50 % του πραγµατικού κόστους των δράσεων.

Με την επιφύλαξη της παραγράφου 4, τα ενδιαφερόµενα κράτη
µέλη συµµετέχουν στη χρηµατοδότηση των δράσεων που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 2 µέχρι του 20 % του πραγµατικού κόστους
των δράσεων, ενώ η υπόλοιπη χρηµατοδότηση επιβαρύνει τις προ-
τείνουσες οργανώσεις. Η χρηµατοδότηση εκ µέρους των κρατών
µελών ή/και των επαγγελµατικών ή διεπαγγελµατικών οργανώσεων
µπορεί να προέρχεται επίσης από έσοδα παραφορολογικού
χαρακτήρα.

3. Ωστόσο, σε δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις και εφόσον
το συγκεκριµένο πρόγραµµα παρουσιάζει έκδηλο κοινοτικό ενδια-
φέρον, µπορεί να αποφασιστεί, µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 13 παράγραφος 2, ότι η προτείνουσα οργάνωση ανα-
λαµβάνει όλο το τµήµα της χρηµατοδότησης που δεν αναλαµβάνει
η Κοινότητα.

4. Για τις δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7, τα ενδιαφερό-
µενα κράτη µέλη αναλαµβάνουν το µέρος της χρηµατοδότησης που
δεν αναλαµβάνεται από την Κοινότητα.

Η χρηµατοδότηση του µέρους των κρατών µελών µπορεί να προέρ-
χεται επίσης από έσοδα παραφορολογικού χαρακτήρα.

Άρθρο 10

1. Ο (οι) οργανισµός(-οί) που έχουν αναλάβει την εκτέλεση των
δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 και στο
άρθρο 7 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού πρέπει να διαθέ-
τουν εµπειρία των προϊόντων και των σχετικών αγορών και τα
αναγκαία µέσα για τη διασφάλιση της πλέον αποτελεσµατικής εκτέ-
λεσης των δράσεων, λαµβάνοντας υπόψη την ευρωπαϊκή διάσταση
των εν λόγω προγραµµάτων.

2. Τα συγκεκριµένα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για τον έλεγχο
και τις πληρωµές των δράσεων εκτός εκείνων που αναφέρονται στο
άρθρο 9 παράγραφος 1 σηµείο α).

Άρθρο 11

Οι δαπάνες που προκύπτουν από την κοινοτική χρηµατοδότηση
των δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 1 θεωρούνται ως παρεµ-
βάσεις κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 2 σηµείο ε) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999.

Άρθρο 12

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού θεσπίζονται
µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2.
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Άρθρο 13

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την διαχειριστική επιτροπή
λιπαρών ουσιών που συστάθηκε µε το άρθρο 37 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ (1) και από τις διαχειριστικές επιτροπές που
έχουν συσταθεί µε τα αντίστοιχα άρθρα των άλλων κανονισµών περί
κοινής οργανώσεως των γεωργικών αγορών (εφεξής ονοµαζόµενες
«οι επιτροπές»). Οι επιτροπές αυτές ενεργούν από κοινού.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων 4 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Οι επιτροπές θεσπίζουν τον εσωτερικό τους κανονισµό.

Άρθρο 14

Κάθε δύο χρόνια, και για πρώτη φορά πριν από τις 31.12.2003, η
Επιτροπή υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβού-
λιο έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, η
οποία αφορά ιδίως τα επιλεγέντα προγράµµατα και την πρόοδο
απορρόφησης των πιστώσεων, συνοδευοµένη ενδεχοµένως, από τις
δέουσες προτάσεις.

Άρθρο 15

1. Καταργούνται οι ακόλουθες διατάξεις:

α) άρθρο 11 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 22ας Σεπτεµβρίου 1966, περί δηµιουργίας κοινής
οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1),

β) άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1308/70 του Συµβου-
λίου, της 29ης Ιουνίου 1970, περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης (2),

γ) άρθρο 20 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3763/
91 του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 1991, περί ειδικών
µέτρων που αφορούν ορισµένα γεωργικά προϊόντα στα γαλλικά
υπερπόντια διαµερίσµατα (3),

δ) άρθρα 1 και 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1332/92 του
Συµβουλίου, της 18ης Μαΐου 1992, για τη θέσπιση ειδικών
µέτρων στον τοµέα των επιτραπέζιων ελιών (4),

ε) άρθρο 31 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1600/
92 του Συµβουλίου, της 15ης Ιουνίου 1992, σχετικά µε
ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωργικά προϊόντα υπέρ
των Αζορών και της Μαδέρας (5),

στ) άρθρο 26 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/
92 του Συµβουλίου, της 15ης Ιουνίου 1992, σχετικά µε
ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωργικά προϊόντα υπέρ
των Καναρίων Νήσων (6),

ζ) άρθρο 1 δεύτερο εδάφιο, δεύτερη περίπτωση και άρθρο 2
παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
399/94 του Συµβουλίου, της 21ης Φεβρουαρίου 1994, σχε-
τικά µε ειδικές δράσεις υπέρ της σταφίδας (7),

η) άρθρο 54 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβου-
λίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (8),

θ) άρθρο 35 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999 του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής
οργανώσεως αµπελοοινικής αγοράς (9).

2. Οι όροι «και της προώθησης» και τα σηµεία «δ) και ε)»
διαγράφονται αντιστοίχως στο άρθρο 1 πρώτο εδάφιο και στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 399/94.

3. Καταργούνται οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 1195/90 του Συµ-
βουλίου, της 7ης Μαΐου 1990, σχετικά µε µέτρα που προορίζονται
για την αύξηση της κατανάλωσης και της χρήσης µήλων (10), (ΕΟΚ)
αριθ. 1201/90 του Συµβουλίου, της 7ης Μαΐου 1990, σχετικά µε
µέτρα που προορίζονται για την αύξηση της κατανάλωσης εσπερι-
δοειδών (11), (ΕΟΚ) αριθ. 2067/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, σχετικά µε ενέργειες προώθησης και εµπορίας υπέρ
του βοείου κρέατος ποιότητας (12), (ΕΟΚ) αριθ. 2073/92 του Συµ-
βουλίου, της 30ής Ιουνίου 1992, σχετικά µε την προώθηση της
κατανάλωσης στην Κοινότητα και για τη διεύρυνση των αγορών
γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων (13), (ΕΚ) αριθ. 2275/96
του Συµβουλίου, της 22ας Νοεµβρίου 1996, για τη θέσπιση
ειδικών µέτρων στον τοµέα των ζώντων φυτών και των προϊόντων
ανθοκοµίας (14) και (ΕΚ) αριθ. 2071/98 του Συµβουλίου, της 28ης
Σεπτεµβρίου 1998, σχετικά µε ενέργειες ενηµέρωσης για την
σήµανση του βοείου κρέατος (15).

4. Οι διατάξεις, οι όροι και οι κανονισµοί που αναφέρονται στις
προηγούµενες παραγράφους εξακολουθούν να εφαρµόζονται στα
προγράµµατα προώθησης και ενηµέρωσης που αποφασίζονται πριν
από την έναρξη ισχύος του κανονισµού εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού.

(5) ΕΕ L 173 της 27.6.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2348/1996 (ΕΕ L 320 της
11.12.1996, σ. 1).

(6) ΕΕ L 173 της 27.6.1992, σ. 13· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελε-
υταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2348/1996.

(7) ΕΕ L 54 της 25.2.1994, σ. 3.
(8) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (ΕΕ L 160 της
26.6.1999, σ. 80).(1) ΕΕ L 172 της 30.9.1966, σ. 3025· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2702/1999 (ΕΕ L 327 της
21.12.1999, σ. 7).

(9) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1622/2000 (ΕΕ L 194 της
31.7.2000, σ. 1).(2) ΕΕ L 146 της 4.7.1970, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2702/1999. (10) ΕΕ L 119 της 11.5.1990, σ. 53.
(3) ΕΕ L 356 της 24.12.1991, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2598/1995 (ΕΕ L 267 της
9.11.1995, σ. 1).

(11) ΕΕ L 119 της 11.5.1990, σ. 65.
(12) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 57.
(13) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 67.

(4) ΕΕ L 145 της 27.5.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1267/1995 (ΕΕ L 123 της
3.6.1995, σ. 4).

(14) ΕΕ L 308 της 29.11.1996, σ. 7· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2702/1999.

(15) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 2.
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Άρθρο 16

Σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2, η Επιτροπή θεσπίζει τα αναγκαία µέτρα
για να διευκολυνθεί η µετάβαση από τις διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 15 στις διατάξεις του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 17

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα µετά τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GLAVANY


